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CORRECTIONS AND NOTES TO AGADATH 
SHIR HASHIRIM. 

In the corrections and notes to the text of the Agadath Shir 
Hashirim, which has appeared in this Review (Vol. VI., pp. 673- 
697, and Vol. VII. pp. 145-163), frequent use was made of the 
following works, which therefore it will be convenient to quote 
by initials. They are: — 

1. MS. De Rossi (in Parma), No. 626, the first five leaves of 
which contain fragments of our text which have been copied for 
me by M. Alberto Orvieto, the present Rabbi of Parma. The 
variations which this MS. offers are marked with F. 

2. The Yalkut Shimoni, who in his compilations to the Song 
oj' Songs often made use of the Agadath Shir Hashirim. That 
this Valkut does not always refer to the editions was already 
recognised by R. Meir Benveniste in his flDN niK. I shall quote 
this Valkut with the initials YS., giving, when referring to Shir 
Hashirim, the number of the paragraph and the page (of the 
Frankfort edition). Of course, all these references refer to the 
second part. To references to other parts of this Yalkut the 
numbers I. or II. will be added, the former including the whole of 
the Pentateuch, the latter extending over the Prophets and the 
Hagiographa. 

3 Yalkut Machiri, of which we have now the Yalkut on 
Isaiah =YM.Is., printed by Mr. J. Spira (Berlin, 1894); t]ieYalkut 
Machiri on the Minor Prophets (MS. in the British Museum 
Harl., o705)=YM.MP., and the Yalkut on Psalms (Oxford 
MS., Cat. Neubaner, 167) = YM.Ps. 

4. The Midrash Haggadol to the Pentateuch, MS. in my pos- 
session = MH. 

5. The Commentary on Song of Songs by R. Moses b. Samuel 
Ibn Tabboa (Lyck, 1874)=MT. In this Commentary passages 
are occasionally given from NX'1 'D T\y\ n"'E'^5^3, which are 
only to be found in our Agadath Shir Hashirim. I must, how- 
ever, state that the Oxford MS. of this commentary (Cat. Neub, 
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1278) omits all those passages. They are indeed strange to the 
whole tendency of this philosophic author. 

6. The Midrashim to the Pentateuch, namely, Genesis Rabbah 
= GR., Exodus Rabbah = ER., Leviticus Rabbah = LR., Num- 
bers Rabbah = NR., and Deuteronomy Rabbah = DR. To the 
Shir Hashirim Rabbah., which is also called Midrash Chazitha 
I shall refer with CH., giving always chapter and verse and 
the paragraph within the latter, as in the Wilna edition. 

7. Aboth d'Rabbi Nathan (ed. Schechter) = ARN. 

8. The Pesikta d''R. Kahana, ed. Buber = Pesikta K. (or PK.), 
and the Pesikta Rabbathi, ed. Friedmann = Pesikta R. (or PR.). 

All the other Midrashim as well as the various tractates of 
the Babylonian and Jerusalemic Talmudim will be quoted with 
their full title. The parallels from MSS. will be given in full ; 
with regard to those to be found in printed works, I shall mostly 
confine myself to the mere reference which the reader is expected 
to look up. In my struggle after brevity I also left it to the 
student to supply the references to the quotations from the Scrip- 
tures, as well as to correct them, which can be done easily enough 
by aid of a concordance and a Bible. On the other hand I spared 
no labour and no trouble to furnish him with ample extracts from 
MSS. and rare prints which either form parallels to the Agadath 
Shir Hashirim, or may in some way throw light on the nature 
and the date of this strange composition. I hope that in many 
cases these parallels will prove helpful towards elucidating our 
corrupt text, though many a riddle still remains. 



L. 1-5. Vnvna— 3"l, R. Moses Tako, in Ozar Nechmad, III. 

74, wnoK B'''nD a'f\ifr] n^t? f\» 'dik jru 't &"n& tmo K'na 
'p'p'p DnoiKi n"3pn n"o '•ah nmie^Dn. Cp. also below, l'. 264. 

See also nplPI }'* The Commentary of R. Eleazar of Worms, 
'P'P'P nWD JND niT'B' '1. 

L. ^-15. VOnoa— nonn, seeCH., ill. ll, § 2 and YS., § 980, 
p. 175 a. 

L. 15-17. nDn'?D31— N"l, YS. ibid. Cp. CH., 11. 2, § 2. 

L. 19-18. n"3i?n^— n"3. See Si/re, 1345. Cp. below. 

L. 20-28. nD'?K''?— K"n. For some parallels see Mishna Yada- 
yim, III. 5 ; Aboth, III. 17 ; Pesikta R. 59a ; Midrash Mishle 
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(ed. Buber), la. R. Isaak n^iriD, in his commentary in MS. (Cat. 
Neubauer, No. 343), bsntJ*^'? H'-n D'n min nJnJ ah l'?N J>"T -IDN1 

L. 29-40. '1J1— inx. See GR., LXIV. 8, and LVI. 2. The 
Midrash Haggadol has a passage, IDIN ■lty'''?N 'I HD 1J> HD^J 

n"3pn inN-incj' ^rhi:) ly-ir iT-n* na i"? 'y^ ro fjiDa n*n» no niNi'? 
DipD jnrois K'''i lynt JT'n'' nD 'Jty na idci pnx'' ^k* i'ptd Dn-i3N'? 
T330 iiDv"? D'-jna pTiny i"? idn hd i"? -ion^i 'jk* inNnn K>npo 
n»n* na 'osi • h^'0'< ns panaDi nrn Dipna }n''aD nx ptma |ni 
man hd o^anD nDiaa 'oni ^y^T. Cp. also GR., XLIII. 8. 

L. 41-50. niD^iy— n'-K'D. See Midrash Tillim, XXI. ; cp. 
Sukkah, 52a. The passage is corrupt. Perhaps we ought to 
read in 1. 49 p'Xl instead of jni. 

L. 50-54. DniK' 'i—nah^^ IDX. CH. I. l, § 9 and 11, and also 
Pesikta R., 586, seq. See in particular nns TiB* pi j;"m nVDIN 
E''?1B'0 n^B* nn D*3K> Dn'K'n, after which, as it seemed, followed 
the niDK' 'y. See P. Matatyah Delakrut's Commentary to the 
mis nyt?, where we read TWW 'V pMSI n3"pn^ 1^ K« DIOB' 'y 

B'"nE' K'lnDai J;"^^ inxn snn sa'pjo d'?id nsanji itDao^, 

Cp. Briill's Jahrb. I. 224. 

L. 55-56. n"apn'?— "INSn, see below, 1. 82. 

L. 57. 31Dn— nix"?. See GR., III. 6. Cp. Pe^iAto /?., 118«, 
text and notes. 

L. 58. "Til nnni D^on. See Chapters of R. Eliezer, III., and 
note 31 of Loria's Commentary. Cp. ER., XV. 22. 

L. 59-60. pptHK'O— D'nSD Twh^. CH. I. 1, § 10. 

L. 61-77. ninnn— ni'?J>D <!ih\ff, CH., iUd. Cp. Synhedrin, 
20b. 

L. 77-81. Nan 'iy— on'K* nc'pK', see Pesikta B., 99a, and 
Midrash Tillim, LXXXL, and parallels. YS., § 980 in the 
d''K'1T'Q nE5'7B' (ed. Constantinople, see Steinschneider's Catalog. 
Col. 1287). See also commentary to Song q/" (Sowgr*, ^attributed to 
R. Saadyah. 

L. 82. With regard to the literature about niDE> D''y3B>, see 
Zunz's Gottesdienstliche Vortrdge, p. 273 (second ed.), note h, to 
which references there are still to be added : R. Tobyah b. 
Eliezer (see Salfeld p. 1 37 seq.^ ; Barzilai in his commentary to 
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the ra"i'< isD, p. 128:— B'naDi B'"nEn Nm^NT 'HDi: nvp3 wnsdi 
Ipnib** dn DipDH jna NnpB> nac' ^k* niDt? D^yaii? xina. Cp. ibid., 
p. 307; YM.Is., 253; YM.Ps. (MS.), 74a and 97a, MH. I., 

K'Vi, beg. • ^^inrh niDC D'j>3B> p^^i n"3pn^ nioty D^yae' N'jn 

D'^tJ'n'!? niOB' D*»3B' 113331 miflb niDE' D'WK', and ND1D D^H "l 
in the Beth Talmud, II. 124 (edited by Prof. Dr. Kaufmann.) 
Cp. Epstein in his edition of the Midrash NB'in, XXVI., note 4. 
L. 82-125. Dn'amai— \rm>. In the MH. : h^Xyifh niOK> D*J/3B' 

nSn3 ^JT'y-i n3 din^ dj?*? n3y 3inK p j?n hn i^» Tn» ni ni33 nw 
Dons na'^Do D'K'np d»!?in3 onn* )'yo oina oniw hk'n nb 
'^'N hr\p my din d'B'^n |»nN wy\'hv D»3nN d»^n niN3S D^mB'o 
(?DNn) DT niB^ 3Nr n^*N B'n: nnx d^max Dn3j; on^n* p'\'i7\ 
^ra nn ii»t nj^xn Qujy D^nian mon tun d^piwk' j?dj ma 
Dniaa D^oan dn nihn pK'*N ma n'?3J? 'n !?n ♦ja niax n:i* n!?i3D 
D^D'on D^Dj; D'anp onB'^ Dn*Dn D'pns. Cp. onien ^3 to 

Num. xi. 6. See also Sifre 68a (l"0 NpD^a), especially the note 
of Herr Lector Friedmann : WQ D»ni D^HN INnpiE* '3 V^H 'T ^"33 

nioE' 'i;t ty'TiK* m3N3 in!? \insio n3n iib6 bi '131 jnx n^na 
Dnn Nn'Ni3 'I3i nb n*n» p nw ni33 him^ ixipj. 

L. 125-157. n3in3— niDK' D»J?3B'. See YM.Is., p. 253. MH.: 

t133^ ni?^3 D13* HNT 'n nniO D^ty D»^B'n> 'D'^Em*^ niOB' D^ME' 

*3V nSb 3T i^D nnp ps^ 'ri3T Piu na» 'n i^y 'n nd3 jvx 
nniJD ny* mE> nmas nDoyo pN n3 »xan n!?iy3 pNn b^ b^ii^d 
nijnD3 ^mE* di? *n3"i oniyj he's nb n^in3 ^yi ^id nyio in ^Nnx 
miXD ^JE* iiy ^njD inn» n"? m3inE' w n^an n»3 d»i33 *n3T 
n"? Ty Twm niTT nEnipo om nn D^^'?N p py mioi n^u 
pnn *3 nJDW nnp pns ^y ni3i in navn n*yn tmtwo mpy n3tw 
nn EHipn nn hdt noE* 'n ^ona }e>3 n^nj niD3 D»Di;n ninH 
una •\T\3. 3i3n ly^ nmn YMii,n nno jionx ^m }i33^n ny33 mon 

133P* 'n »B -\V». E'ln DE' '?N1E'\ 

L. 157-165. nxPn— D'y3E^. MH. : min min^ niDE> D'y3E> 
pis m»n nx»'?D ^e>d nono nyn noii? nju idio hdsh pip n'B'Nn 
minn 'n nxi* 'n nion'pD nao nnan nao ni'?i3nn npV onE'^D oaro 
3^ »noE^ onE'^ mso 'na no^ariD hjdnj E'aj n3'E'D riD'on 
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DV31' in nn*? D^rja naiD eioa ^ar rh'h^i noiat ant D»3»y riTND 
w^s% D-yiK'ye' d^jijo piin pK" D^aix nau 3'?n e>3i m {?« 
nam nans npiDi? nxr n^nj D'P'W hdn anr nin D'pmo nixyio 
n"?'}* n'tyin non nj^sn nnDK> }ik>k> oniw hk'n nb n^ina mtay 
HKun pnn mp» D»»n p p* d'd on^ Dm }n n^u' D^anx. 

YM.Ps. (74a) gives the same passage in the name of BHID, 
agreeing with our text, except the following variations : — 1. 159, 
reading n^Unn and omitting nvn ; 1. 160, mon'?0 TBD and 

'na no^sno; l. 161, msu and anro ii»n; \. 162, nnM fioai ; 

1. 163, D»t5'*'?B' D'yicyK'; 11. 164 and 165, 2!?n D'D Uxh Dm 

HKun I'nn pnpn» D*»n xv. 

L. 165-195. niDE'— D*1?3B>. MH. : 'n }V^i; n2"pn^ niDB' D'yatJ' 
^na N'?a3i sjb'ji ne>31 dt d^h^n *n niNix nc' n' n^ns ^n hi^n ihn 
Dpi3i Njp e>N noN Dion mxn }dwi nio inx mm iin nnai nwi 
jnnx }iE>Nn pirn inp nniB' k'*n iinoi am tdhi pnx non ^yai itjui 
ny prn ^Nia caie* ni? prn ^nu man na'j nun nns ax nxo ns 
B>np i*y naian be'N vy\-\ Niia xnip "ofr y^no innoo ^^D dbib' 
D*^"Nn law 'ax Dim pan dhni nx p»ny nn* ik'» ty ^njo. YM. 
Ps. (97a) : !?n3 N^aj a3t5'3 NK'3 }v'?y n"apn^ ixnpj niDB' D'-yaB' 
(so in the MS.) '131 JDN3 D'on iiXH n n K IE" Kni3 mm nin tity niaa 
"iDK na 'a ajB*: snpji nb'ji dt Nipj • conoa p»^y Nine' p'^ye* 
K^aj Nipj ' Ninn Dva na^ 'n aJE'Ji 'je' aJB'3 «np3 ♦ ke'ji dt 'n 
ij'jns ^nj iDN3e> ^na xipj * na"? ni'?n3 nix^aj nB'iy^ '3e> 
mm nin 'iB* mn xnpj • niaai my 'n 'je* maj snpj • na am 
'n nipa '3E> nE>» snpj • lEnpDD d'h^n Knw '3E> snu xnpi • vaa^ 
mvn Nipi • sm n^ *o jne' nns 'je' n''-ii< Nip3 • a^ 'hdb'O onE'* 
min '3E> D'on Nipj • ia nn^y n^i nix 'diki i^ya D'on msn 'jc 
'WE* aiD Nipj • iDSjn '?Nn 'dik sin pE* jdn: Kip: • nD»»n 'n 
N'DB' no 'n • Kynxi n*de' xna pnaE' D^n^s Nipi • b^ 'n aiD 
NinB' m^N N-ipj • VNi-ia b ^y pnx NinE* pnt< Nnpi • xyns noi 
NinE> n»nN ie'n n»nN Nipj • bn "py fi^n Kins' ^xnE" b ^y m^N 
miN Nip3 • iniN KnaE> ova 'sna D^iyn psB' nE' • udd I'm pKi 
'131 r\nrhn ^^ 'n 'jc? non^D ^ya snpj • 'n onoa nnx 'je*. Cp. 

DniDn "jya, eAirf. See also ARN., 50* and 51a, as well as 53« 
and 54a (version II.) and notes. 
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L. 195-201. n2E> — E'"n»' N"1. With regard to these nn<B> nE>i; 
see Epstein's admirable essay in the periodical nrtDDI mTDD 
(pp. 85-89), who, indeed, exhausts the subject. I only add here 
that the MH. to nVd agrees with the Mechilta., except in the 
n''3''DK' m^K', where he adds ntJ'N Dn''K'n I^E' TlDT T\'ch\i> TTf^i^ N"T 
T\ty?W> (probably after the Targum of the Song of Songs). In an 
anonymous commentary to K>"nc^ MS (Cat. Neubauer, 268) Dn'K>n 

d'?idd n^ro"? nt tk>^. Cp. also -\V2n -inx, I52c. YM.Ps., p. 2766, 

gives also this passage of DIT'K' "itJ*!? in the name of Midra&h 
E'"nB'. See also YM.Is., p. 37, for the whole passage. The »N3J 
in the lN3n T'tJ' is perhaps on account of Moses' death being 
indicated there, according to the Midrashim. See NE. XIX. 33, 
and Pseud-Jonathan to Num. xxi. 20. See also the Post Scriptum 
at the end of these Qotes. 

L. 201-203. n3n3— Dn^K'n n^C SeeCH. 1. 1, § 5: l'?D nth^ hl^ 
n'?D p, etc. '•J'D -inD 'IN 'DDDI = CH. I. 2, § 1, |nj 'T DIK'D *in, 
etc. 

L. 203-206. E'nn -|»K'— -K'n. See CH. I. 5, § 3. Mechilta, 
34b and parallels. 

L. 206-210. d'?13D— nn'pDJ N"n. See CH. I. 1, § 11. Cp. 
Midrash Agadah, ed. Buber, I., p. 170, which is the nearest 
parallel. 

L. 210-213. V33^— N"n. The meaning of the passage is not 
clear. At any rate we must insert the word ?X"lt{" after ITI in 1. 
211. See CH. ibid., pS'^ Nini. 

L. 210-224. D^pJI'1— PJD. See Tosephtha Sota, VI. 3, and 
commentaries (DniD3 nnJO). Cp. B. T. Sotah 306, and the 
Tosaphoth, beg. TND '1 about the end, and ER. XXIII. 7; YM. 
Ps. 246, from a Midrash : '•3n'?D 1"1DN nn»K> ■>r0^ "IDIN nnx pjD 

1133 "h ps n"3n iDN «*?« ni33 pHx* mvw nnx dtidh 

PK pN3 *niN pS^boD »Di; ps DN DinO ')DB'3 1133 *^ pxi piN3 
»3k'?d'? J?DtJ' DnOIN ^NTJ'* nnDIIDn '•DK>3 ^3*33 ni3'?lD h 

pnx» mvj?3 m'B' u"? nn iy'n3K'3 'oini ono p^3pD pi mK>n 

nrsi iJ'ijnK 'n n d noN i'?^n nn^c^'n 'jb' no3 dnt ^y nnxi 

"inN. 

L. 225-229. T«1«2— ^Jpt^^ CH. I. 2, § 3. 
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L. 229-231. minn— n"1. TS., § 981 (1756), in the name of 
a Midrash. 

L. 231-235. in*a-N"X YS., ibid., R. Tobya b. Eliezer, in 
his commentary to the Song of Songs (MS. Cambridge, Add. 

378) : '3'?D imB' ^a"? in^a"? nxtn r]'p'>'£f^-2. lat !?KnK>' nanx irm 
T-n !?y Ypmy rwrh aiyoi mto. Cp. RasM to this verse. Cp. 

Berachoth, 8i. 

L. 235-236. Dn'K31E>— N3K. See Berachoth, 61b, and Tan- 
chuma, Dpin, § 20. 

L. 237. p"i'n— N"1. The blank is in the MS. Perhaps he 
alludes to the proximity of Israel with the \T\^. 

L. 237-240. Dn»''ni=t<"n. YS., ibid., but shortened. 
L. 240-248. NDn— DniD *3. YS. ibid., in the name of a 
Midrash. The N"T in 1. 243-4 (niD '?DJ32' jVi, etc.) suggests 
the reading ^*^1. Cp. R. Eleasar of Worms in the npin p* to this 
verse: n"i p-jn^ nm n»3 ■'-\p X'''^) nnn dniD *3. 

L. 248-251. ^nn— ^Ke*, Mishneh Abodah Zarah, II. 5, etc. 
See CH. to this part of the verse and parallels. 

L. 251-260. Nint? n»— *3 N"T YS., ibid, (end of p. 1756 and 
begin, of 175c). Some of these explanations in CH., ibid., § 3. 

L. 26a, 261. anmo— nn"? N"1. YS., ibid., Ch. I. 3, § 2, after 
which our text is to be corrected. 

L. 261-263, D*31t3— ^Knon 'n. See Jonathan to 1 Kings xviii. 
16, ^hp^. Cp. Berachoth, 106. Perhaps this was also one of the 
various Derashoth of the words ^V'^ ^^' The last five words in 
1. 263 seem to be a clerical error. 

L. 265-270. IK'y— N"n. YS. ibid., shortened. Cp. the pna 
in'SPN* 'T (in Jellinek's Beth Hamidrash,Y ., pp. 112, 113), where 
this rXfim, as well as the preceding one of R. ^Nnon, are to be 
found in a much enlarged form. In the D^NIIDNI D»N3n ^Din* (MS. 
Oxford Cat., Neubauer, No. 2199), I., 1406, we read :— K'nD31 

111315^3 u"*?? Dsnn nnro 3t 7\m pi npnj^n Npnn "h xnip c?"nB> 
D3n 06? ^^ Npin 't n*3tn n3K'^ D»D3nn n»3rne'3 D^yci'? vtnn 
*DN nn WiDC? N33-1D ♦nyotj'i 631 vpw*? u^ B'mi ^pnani ^sanp 
'-\ b»nnoE' E'"nK' K'mD3 Kin ^31 xpnn 'n sin jnan nr *3 i?""?! 
npiJ'n 'T n^n b*3iD i*3db> nn^ innos ma'n »3n^o 'din jdj 
HE'D T3nE' 3in3 ♦OKSO HSB' HB* D*pnx ^B> jnnK' no^ riN nn ioin 
♦33 B« nnsy nonn ^ni }ns»nD3 }D03n n3*a'? nn3 eior niDxj;^ 
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NV1D nriN pi W-w mow pai nona!?"! din!? mow pnaoB' mn 

apy'*? pK'JKO pnva. Cp. Steinschneider, Ozar Neehmad II. 31, 
MS. Cambridge, Add. 394, in the Commentary to the W niN 
(Zunz, Liter aturgeschichte der Synagogalen Poesie, p. 103): — 

'131 nt^o -i^ancj' ww^ ^k'd ^^*3 d»pnvn nne* 'lai '« Npnn 'n 
pi n"iN niDxy!? ^KiK** niDxy pa p^niD din ^n e» f'niya 'nncy 

1E>y ^E>D n3»3 nn n^nB* 'lai ptJ'JE'D pns»3. MH. IV. : 'D1« ")*ND 'T 

s'pN n^n 1J*N nnan ;nx nnE* nnan pnx nno D*p*ns ^tJ' inn aio 
Nin pai laiD ipi o^iyn ^iidd i'?in D»pns!?B> jnn bs • d*d* 'j ini 
in'^na sqnu D^'?nx ^k* innB* id^d' inaia^i inja nn nx rn^i 'idi« 
• hij no*n nr • idj? sidv niDsy nx he'd np»i 'JtJ* jnn»Da '*sn pjDi 
MJ niDsy nona niDsyo ons niDsy ns inD sina' onx i> k** 
HE'D n»n D^a^D^E' pD»^sp^ nt^D DjajK'a nny» iidn • '?N"itj'» niDsyo 
HDV niiDxy i^N »Niiia 'dini an"iyn nna fpv h^ unx nn nno. 

L. 270-273. mm— N"l. YS. ibid., ofEering better readings. 

L. 273-282. E'pS^ — X"l, meaning obscure. See Midrash 
Tillim, CXVI. 3, with regard to nva^D and Midrash Mishle, 
XXX. 27. 

L. 283-288. niohy— N"n. See Y%., ibid.; CH., ibid., &bo\xi 
the end of the paragraph, WE'S'' 'T '3 (as above), p. 113. 

L. 289-294. nnyo— OaK'O. YS., ibid, at the end of § 981. 

L. 294-298. nsn3— N"n. YS. § 982. See also CH., I. 3, § 3. 

L. 298-310. non ^J^J^— 'JN^n. See YS., ibid. This passage, 
or part of it, is quoted from the K'"nB' E'inD by the following 
authors : Nachmanides in his ^IDJn "^W (cp. his commentary to 
Genesis i. 3 ; R. Simon Duran in his Magen Aboth (Leghorn, 
1785), 886, and in the commentary to the Song of Songs, attri- 
buted to Nachmanides (supposed to belong to R. Azriel) I, 3. 
Cp. R. Menachem of Recanati's Commentary to the Pentateuch 
(Venice, 1523), p. 416, as 13^131 IIDNI. R. Bachaye b. Asher, 
in nopn na, «. v. a^l!?, has also a parallel in the name of the 
Chapters of R. Eliezer. MT., p. 9a and b, NSM nan n^E'Sna 

naanon ''^'\n i!?n imn i^m i:Nun. M.H. : pvi P ti'rha yoM 

p^ipE> jnE* pv \i mn iVk imni!?Dn *jNun 'din Nin v'?yi 

nniE' nniE' ME'y v'pinv ocai nnx noNoa ixnaa y"3i vp-^ mn"? 
DnaiDD na ptkd jni D'pnv h^ nniE' n'lE-y y"j na D'aaia h^ 
pninD i^Nn nwio'pnE' V^ '^i** ""ii'""' '"^ l^'i 1^"^ •=•""" rJ"'"""' 
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yans 'DIN D"T V3J? Nin noDi * p"j yvDsa D"nn yp ^D p^p-io"? 
Dnnx n^c niN» yac? i>rxo 'din mm* 'i D'^nn j^y h^hd nac niNo 
K'Dn n'?nD HDH ^j^jb poDi D»nn fv r\w niND K'on ^^^D 'din 
vnnnD n^n pxsv }3»n n'E'N-ia *d*d 3i^>a Sdi njB' hind. See 

also Jellinek's j8eM Hammidrash, III, 194, and Horowitz, nSDin 
to the Beth Talmud, I. Cp. GR., XV. 5, and -|"Nin, c. II. 

L. 310-319. flDDI— -ID*?. YS., ibid., I76rf. CH. to this part 
of the verse, § 2. 

L. 319-338. D'nnn nn— 131. See Pe^^to R., \02b and 103o 
and b and parallels. Our text seems to be a combination of the 
view of R. Levi and that of R. Jochanan R. Joshua b. Levi, and 
R. Eleasar (pnaiCDHI fXJn = HHTa). See also Sifre, 135a and 
1426. The words from D^nnn— *nDN (1, 337, 338) ought perhaps 
to be placed after the word D% in 1. 344. YM.MP. I72a: n^'JJ 

D^nnn -in hv I'^JT nDJ?1 B'"D3 D»nnn ^HD^N. Cp. Raimnndus, 

Pugio Fidel, 848 (or 661), the same passage from Ci^l l"a. 

L. 338-340. DB'Nna— N"l. YS., ibid. 

L. 340, 341. K>p— N"n, urging n'?>M. 

L. 341-344. D* — N"n. Meaning obscure. I can only guess 
that we have here some corrupt translation of Jonathan to 
Ezekiel xxxix. 11. 

L. 344-350. innx— m'atJ. See YS., ibid., shortened. CH., 
ibid., on this part of the verse. Perhaps we should insert before 
UNE^a (1. 345) the words N"n. The first HE'm would then be 
that the patriarchs are to be preferred to Noah, etc. See also 
ER., VI. 4. 

L. 351-352. ^1a^N— yityin*. There can hardly be any doubt 
that the sentence refers to R. Akiba. See Jerushalmi Sotah, 21a, 
and Lament. Rabbah III. (letter D). Perhaps this 'T 'a '* is 
identical with *DnJn pSJ'in'. In passing the following from the 

D'NniDNi D*N3nn •<ov\\ IIL, p. 40b, y"-b msj'D n^nK* 'onin ytj'in* 
mcyi mjNT nK»TTa n-\p)) n Nnnai i^oa jwy 'aa Nn^Nia 
miN'sin an"i*yaT js^dd onni n n a n n, etc., cp. MiSrash Mishle, 

XI. ], and parallels. 

L. 352-355. ia— N"T F., tHK* HDan HB'ID NinB> N"T 

"131 nt^D rhy^ n'h'h "h v^y jnDiN. YS., ibid. MT. 8a, from 

the naT n'55'N^a. See Temura,\&a, Beth Hammidrash I. 125. 
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L. 356-361. 1*331— n"t F., '3B> nvvi !?N1»B' ••■■••n"t 

njDD n*ni ona'D vaa i*n n^c yivi hb'd^ pbd n\TB> 
^NiDB'31 HK'yDa i*n ont ^3n •••'?n-ik"^ q^dqie'^ ma 
1031 '?xioK' n^n n r inns nnB>*D n b* d n sn n t 'd 't 'ta 'w ^^^. 

L. 361-364. in3ni— K"l. F., *Krj? p n * H nt. YS., i6e<;., 
MT., e&erf., who reads K>n*ai (instead of K'^^DI), see in the t3VS, 
beginning n*Q* HD the phrase K'^a m3 V3J? B'''N3. Cp. also Beth 
Hammidrash, V. 97. Cp. ni3S JJD II. 18a, y"T hv IIDNK' 1DD1 

|**n n»3 bvi ONun v^j? 'jk*. 

L. 365-371. pB'Dn— n-iinB>. F., riKS^i hdn^ji n*3N 'pb'd 

moiN 'n 'D nniN (l. nnono) niDno n*nn3n i^^nnn nn^ni 

^ijnai NS1* ^'\rvih non n^i nvxa idn nan n^ tj'DB>n 

'yn '03 i3« DninK> nioix^ nw nvn^ iitn' n-inD3 i^ nw* 

p£?Dn 13*ni3N 'D3 13N D^NJI. YS., i6i(?. See CH., I. 5, § 1, and 
I. 6, § 3. 

L. 371-375. flD33— N"n. F., D*D3 pB'iy mCD !?Nnt}>* N'T 

n:3ij?*D3 vhv <Tn n^a p n"i Dnx»3 0*33^31. See YS. 

ibid, (on ''3N minB>). The passage is also cited in MS. Oxford 
(Cat. Neubauer, No. 268), p. 267^-. 

L. 375-379. mso— N"n. F., D^Nii DnNt}> mp »^nN3 t<"n 

♦^HN no n'?n -n\;> '^hn on DnijJD *3i i'in30 (nint? ?) p^db* ddin 
nni i3in3 0333 onx (nint}') p^dk> dhk' iip. See CH. iUd. to 

these words. 

L. 379-385. nN3no— N"n. F., Dipon nriD -p nrn ^nixn n'"! 

n3nn k^n din ps nt ^niNC nii3 !?i3* in iVnh D^rpnn nx 

nn3 mijj^^D n^i V'n Dipon n^n p "?i3* mix pnnio 

psxv i^'-N i^nno D*D N^N i3E> ni3*j;Dn 'jsd onsn |o nvv pxt?, 

etc. YM., p. 113. Cp. for the last lines ARN., 356,, I. and 
notes. 

L. 387-392. Dl*— *33. F., DriN 1*30 IpK* h^ D*N*3Jni N"n 

••••••np rm:h ion Dipon pB> ^nan jd n'?n ynas Dipon psK* 'in 

»3N N^N ^p 131 N^N Dl!?3 Vni31DDN VHty nVDItiD'Nn DV }nB>n 
'l3n TIN 3nnN. See R. Menachem of Recanati's commentary on 
the Pentateuch, p. 262, where this passage is quoted from the 
E'"n2J» E>T10, reading: n*^n3» N^N rial n3"pn ps 'OW ^S1E«B>3 

niDVLnDDNn dj; jUK'n i^d!? n"n^ np 'lih n3"pn 'n psj* 
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ty^hf a^^njn ns finns n^n hp nn «*?« di^d vniJDDs i^^^ 
1313 MH., V. KS1D nx Dj?n TKT 1^ np ne>» ^n 'n ■iok''1 

^B-D i!?nD Dnis ypim Dyn 'E'n-i ^d nx np nco^ 'oix n:i"pn 
DiD-iitDH nv ■h nxjn na *di nns p'^^ i*'?^ "'"'^^ C)Ti -it}>3 ^'?o'? 

DV "pDa Ijn D^CK*. Perhaps we should read DUnitDH instead of 
DIDTltSn. See Aruch, s. v. {-Cta, 2. 

L. 392-397. n'pnJn— ''3iDK>. F., T]'':] i6 'i3i >i nra »dn »33 N"n 

ntni Dnapn ^k'v ^jc^ onnn vni Dnxo paniD nvrh dd'-k'sj 

DiDK'iiwS ^2> '!?D^ n:^ D^ntj'i D'K'''on^ paniD nrn^ "pxntj" 

n'piin ''iinni poie^ rm 'dk ^t^ inia^D"? 'nx ^e> idid^d'? 

The passage is very corrupt. See 3Iechilta, 61 a b and parallels, 
and also Seder Olam, c. XXX. MH., Iin' has: nijo"? 13t N^ 

nis^D^ sj'^tj' n3B*3 ' sj'im^ D'-ne' nx*o '3E> niT-nx nrD^o"? 13d» idvj?"? 

niTDK'? )31 "I5{31D133. Perhaps in our text also the words 
nnapn 'Jc"? ought to be corrected into nnOK^n '''ifih. The last 
jRve words must be corrected after the Mechilta, )pn? Dn*5{"l N7 

ponnn tin p^pno onx nn 'ni D'-nmn, for which YS. reads 

piJlUn. The word JNia is perhaps a corruption of iN3* See 

also CH., I. 6, § 4, n>ih mina moiS'D ibK'a ^n^'-n n^. 

L. 398-403. 2py3— m^jn. F., nnx nxivin no 'Ji D'-K'id na''n 
ipya in^^ l^ny •'JK no ms etc. (l. 403). See CH., I. 7, § 2, and 
parallels. Cp. also Sifre, 52b, note 15, the passage given from 
V"ntif ^-na by R. Hillol II. (in his commentary in MS.), which is 
not to be found in the editions. The knowledge of this fact I 
owe to the kindness of my friend Professor Dr. Badt, who com- 
municated it to me in the name of Dr. Israel Lewy of Breslau. 

L. 403-409. □'i;m-'?DN- F., D''ip^ n3K> DiyaiN l"? IDN 

JK' no D'"p^ p Dn^ ns^ij? 'an h"vh fisi '?nik'' •'331 'jk' no 

nnjyi (F. omits the words n^m nn''nK', l. 405, 6). See ER. 

III. 4, CH. ibid. § 3, and parallels. Seder Olam Y. and X., and 
Pseud- Jonathan Exod. XII. 39, and YS., which form some 
parallel to our passage. The quotation '131 nDE> nn3yi (Hosea 
ii. 17) suggests some Messianic Derasha here which is now mis- 
sing, and to which the Derash of R. Ishmael is opposed. Cp. 
CH., IT. 9, §, 3. 



740 T}ie Jewish Quarterly Review. 

L. 410-417. D*3i— ^did!?. F., nD3C5' nnon nn»n nt T\v\vh 

^"W WK tsiisni E'31^ i'?innn e>3* n"? D'-isni d^dh t^n^i dniN 

Dn"n ID ny-ia h^ udii void naxB' Dip»n dn^ 'cn E'3»^ 

HK'yx •'JS n'?N 13N*!? D*3*»n dHK. YS., § 983 (176&). See CH., 
I. 9, § 4, ARN., p. 496, and parallels. YM.Ps. 307«, K>-|"TD 

hv ^va^'' rtonv nsinn n*n n ^jt^i?-) yvoi npia odi3 ^noo'? 
Dioni d^DH nx B>3* dipon dniK no^j n!?n ns-ion N»n nrxi d»n 
K^N n3K»^ dnx '131 V33ni njj-is ^t? void "lai i^^nnn ^y k"? 
dipon B'3''e' »> r'jo no-'i idnj i3^ ^^nn* vh^ h\i:in loe' "?*3e'3 
di3T d'D di3 n'DiD nsni 'jb> no d^p"? ^31 n^ d^dhi d»»n ns 
L. 416-427. nn— n"i. f., nin itoto ny-iQ *33-)3 ^ddid^ n"t 
iniN HN-in n"3pn i3 n3»p3 did3 nj>"ia kx^k* dK>3 'din i'nd 'n 
NX' no^i npiB '3313 ^noio"? 'jk* n3p3 noio nim3 iudh SD33 
hp h^ nion3n '?33 *d vni'?»in^ njna "ion n3pj nDiD3 nyia 
*3BD n^E* noion N^N bp non3n ^33 px V'n ^n-ik'* nnx 3131n 
dnstn d»DiDn !?3 hd^b^ d'?iy3 n3 nxvs nin s^i pjij?3v n^i3 'nE> 

ina"? ptwcwn ^33 »» di-iD *3n!?d'? n"3n 'dn ns d'ST 

n^M n"3n sin donsn *bJ3 nnno dnvi* N^ne' nnn n^n ^p, etc. 

See CH., I. 9, § 4, Mechilta, 33a, and parallels (especially 
Midrash Tillim, XVIII. 14). 

L. 427-429. 10J>— S"l. 1DJ? ^NnB>* ♦N31B' 13N^. CH. and Me- 
chilta ibid. Cp. ibid. Targum. 

L. 429-435. *n*''J?n— N"n. F., in quite a different order, as 
follows :— T-oy- -pb d*D1D3 D^XDO INX^B' *B^ 'IN *J?OE' ^3 mm* 

no'?D nns U3n3 tidd'? 'dn3 ns^ D»3 t^N bB* d'DiD dn^^y dipon 
nTn»E' nmsn p3D i»ni dnson ^y ^Nnr* Ije* tno^" oip"'"' 1"^^ 
na U313 ^did"? 'DN3 "ph d'3 jniN psno d^^j^jni dnvD^ jniN 
dip»n n'?3j Di3rDn3B' no^o nvim n^n ^*n*»^ pxi *n»*yn n^n^on 
vn 13 • »3i'?B {^'N rn, t^'' ''"<i ii'3n nx hdidb' diN3 ^t<nB'* !?j? 
^n^yn im^on idnj 13^ iniN poioi n"3pn3 pbnoD ^NnK'». See 

Mechilta, 37a. Cp. Nachmanides (or Azriel), and R. Eleazar of 
Worms in the npin p* to this verse, both of whom have this last 
Derasha (433-435) *n*»yT in^JDn. Bachaye, to Gen. ix. 4, cites it 
from a K>mD, whilst n!?inD (MS. Oxford) has: ^'1103 nON pi 

dipon BIN n3»pj N»DiD3 nyna n3E' »B"yN 'din n^ND "i nm ;n3d 

(ID d'^p^ 1133n ND33 n3p3 (margin niDn3) N»D1D3 IJIIN niOn 



Correctmis and Notes to Agadath Shir Hashirim. 741 

^n*Dn 'N3 na^ nun nx nNnoB' onxa barw hv oipon n^33 
^n'^yn. Cp. CH. ibid., § 4 and '\'"r\r\'0 m^s. 
L. 436-441. Dj>n— nin. F., im'DV n 'n^^yn n^n^on 'w p^ 

nco npM '1J1 ^Nne*^ *J3 ^ncK ip rwv^ ant nin : *3»d nn *3B^ 

n^ nt^w ant nin 'in n»n N»»n 'n nan oWn n« Din *sn 

DJ>n 'J^y^ niniNn K'yi 'JC IDD cjoan 'Ip3 Oy. See MecMlta, QZb, 
with regard to the nnan DT and LR., VI. 5, especially the saying 
of R. Nathan there. Perhaps in the second part of the verse the 
words ^lOan nnip3 were interpreted to mean the revelation on 
mount Sinai, which came afterwards. See Targum. The aitD Hp? 

has here an TSDi anto onomn n-iinn nj'nj n N"n. Cp. R. M. T., 
p. lOa : '131 n"n i^N -^ nB'yj ant nin mo^'a C'nB' K'nioa. 

See also CH., I. 10, § 1, pnxi nE'D nt, to which our text (N"n 'T 
'131) perhaps refers. See the commentary attributed to R. 

Saadyah as above. iyi ant nini yrh 11N3 m^s o Ti ^ns nny 
D'piDsn i^N B-n^aa di31dd on "^^in n2i3n ^13E'ni nion nnxi n'ponty 
vom rm^h hin-w noNi nnan nao nyoiB' 3"nNi ^jyn miay naoo Nin 
D'JtN^ D»^i3yn i« Dnnnn id3 nnan nt yioB'^ unsix dib'bji i3»JtNa 
nnan lao np'i 'jb'. Cp. Targum. 
L, 442-445. o»D nn— ly. F., njUB'ns' ny inn ^'?DnE> ny 

nit^n njnj Onon ^OE'a (read inn for niB'T?). There is a blank in 
the MS.. Probably we must complete here the opinion of R. 
Meir in the CH. I. 12, § 1. (Cp. also MT. 10a who quotes 
both opinions natf^l ^NJJ^ from NXM 'B nai n'B'Nia). YS., § 983, 
1766., at the end. In 1. 444 F. reads *3»D nn nx Jjyn Pj'pn 133. 
See CH. ibid. § 2, after which our text is to be completed and 
corrected. 

L. 445-455. fiVM— inv. F., nt 'IN n^n mm* 't 'V'l 'n 'x 

ii»n n3*3K'n nn^n it xh'^ nc pa N"n nni33n ip^e* '^n n*n 

nnoiN Dnx pjoi o^non n^^nn p3!?i non^o ps!? ■h nn 

D*3n3n nana Dipon n'ne* w^xd nnipo^ nitn^ m^ny nj^acne' 

aan^i noN3K> no Q«p^ nnx 31-13 »3j ^y nn^y ono^ njuE' n^yK'3 

Nnnc n3 n^x« •••— nipi3*nn p nnx j n '3 mnnn? firi ana ^y 

n3»38J'n!J' V3b!? ^1^3 nsnK' ^b"? Dipon ne'y n3 n!?XN mtn^ n»ny Nine' nyii* 
nnx 3113 yy n^n nn^y k^ neipo"? nitn^ m»ny. YS. I67c, § 984, 

VOL. VII. 3 c 
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beg. YM.Ps. 58a, quotes this passage (448-455) in the name of 
a limn, and agrees with F. only, nOJ> niplVnn \0 nnN JH^JI. 
See CH., I. 14, § 1, with regard to nniD3n 1p^, which our 
text has rather shortened. Perhaps we ought to supply here the 
passage quoted by 31t3 n\h from K>"nK> cmD (ed. Buber, 256), 
which is missing in the editions. 

L. 456-463. DJCa— ^IDK'N. F., im^DJJ It 'h nn nSIDH '?13K'K 

^nn hai^^ )in& nyca "pxnK" h^ jnxu n »^ ^isk'n n"i wna 

»j?DK' n WK* n"^ nn jj'npa ):n n:^ t3"*i "nt "praa n:K> t3"» ^^r 

HD "h nn naian Disk's Jn"3n fins napB' nj?K>3 "in iTh 

nvn^ D'Tny 's id n^K'a D^oya nK-Dni nvaiN pK>iy nj py ^did 
'yai 'M "pa bv n"*i nae'a d^dvd 'm 'i }n»^iD. YS. j6i(^. ('j?3i--'""i 

1. 459-463). Rashi to this verse quotes something similar from an 
mJN. With regard to the |1J"IN vPlJ, see above 1. 235 reading 
perhaps ^^^ instead of 'in. For the Darasha of '1D7*n, see Seder 
Olam, c. 8, end. Perhaps he means in general the stay of Israel 
in the desert, tending to the same explanation as the Targum of 
this verse, so that the real point of the Derashah is missing in 
our text. For n"3 pHN compare Tanchuma mVIl, § 15. 

L. 464-473. 3^3— naun. F., hiOfi^^if DipD "jaa m^yn na» ^i^ 
"p^mf niDipD -iK'a w'XD nn ♦ jnaE'D n"3pn ^in n"3pn nx pnatj'D 
SIN '1 'b '•< 'n iDN ^Nnc' '3 'D '» 'N r\"ipT\ V'N 'n 'a 'a *d nox 
^N3 px h><-w> noN K'np *i3i '3 'D »^ 'n 'i mini ^nnnsn »3n 

I'PDH Dy |*n3K>D VHK' DIN 03^ ^B'D IDIN '» '3 'N n\T N»d'?K> 'T pllSJ" 

anx fix ^N'lK'*^ ciipDn 'x ^3 13 Nvrs ddn fix on^ 'ni ihn wyji 

IDIN Diponi DHNI nX nn mOIN >"331 }1-|1K'* ^N3 *D1 ^N3 px 13 NXV3 

-iDiNa' DnN3 *n»»yn na^ n^n n"t 3n: n3 d»^W3 -poya ia* no ^xntj*''^ 

niNJ n'J'j; '?y3 nt B»N HNO no 'n'3n^. R. Eliezer of Worms' com- 
mentary h^-w^ im N-ip3 n"3pn nx nt co^po inx pE>'?3 nn nai nan 
mONn 'n nx pi nnx 3"3 Cp. CH., I. 16, § l, and MecMlta, 366. 

L. 473-481. mm nK^'i— n"i. f., npTin nanoa n"t 

?"n Dipon ID-IT on no »j?-ii uniN Dnt< '3-n3 pD^in DnxtyD 
• d!?ij; >n3 ^d^ Din runo )ni3 DaK>Di npns nit5T;i? 'n ^^^ noB'i 

miB D-ony noDO di3y-i ^»3nd 3nN nipis 'n pns o 

npiv ini3i nnon ^om n\n n3"pn^ 3inN anrvi^ ^B>B3 )pn Dnon 
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nt ntj*^ iD-JS ns nn* nc* n^n'i oniaV laty Nin no yiv »i*K !?3K 

Nin nK'^l p*l^ 'JK' n"3pn. See Shabbath, 133, and Tanchuma 
n'pB'M, § 10. 

L. 481-493. IDDDni— nOXJI. F., »D^ TDD DDH PN DN '31 

*n Dn*3*5J3 D*D3n ''in • D*i)n ^3'?d bi *d ♦ D^oan ^'< iNiac 

• D'cinn 'py nmx ip'?»ni n»n noi n»n *Dm itdhb' din 

non N'?i3'pnnB> hdd nisai nunu D^3K>ni nonn niaipn ^j? njc'n u^nni 

Dyn "pa nxi DNnac'iD'? n^Dn"? n'pnw njpnn ivrm"? in^ nVi 

n'?i pix"? hi D*n DN dD^i D^DiDi niJ^D Dm*? on iddh 

nnn nx d'-k'd *di D*n rm *» "idi"? i»''3nn n^i D'-dh I'd^hdi '?nEJ> 

inDDH DN n3*N nnxa pcDD onnx ns }pn^ oriDDn ' r\)r\ 

(? n»iN Mn) 1 * N * N * n Dnnn'3 ip^ii DJn'n D'-'pan -iDid i^ddm 

jnODna "h^ raK' no. The meaning of DOID^l is not clear to 
me. The copiest of F. indicates his inability to read the word 
by the dots. 

L. 493-497. rt^pn'?-^^. F., Dnu) ^in "iv onn^j •?« 

\'h^t:> D nt? i^y pc'aian Dvnsn D^n'-^n Dn *b )** niriB'^ 

nsn uiviNinB' noa 

L. 498-507. natD— Vn. F., h PN l'?B' D^DDJD IDn "pN 

D*'?3N nnan'? }n D^jy"? jn a^ne'^ jn •?"« yn n^yt? n'?n 

ps na^aV VioyV nas^o Dn"? n»iN d'?^pdi oni sitw Nini d^dd lup'? 

^DB'n ntn onx npns *n3J m miyK* y-i p^jyi D^^pno iiB'y 

xsva 'n D1N3 'n ^jn ^a nciy ^jnk'Idd ncpy *niN yiTi 

na-in n"3pn *3aV naun N*nB> npnv nw ^ixna ^"j anpnc hjixi u 

nimpn ^a |». Cp. Koheleth R., V. 13 ; cp. Sukka, 496. 

L. 507-19. in*— ^tan. F., fl'?N din"? i"? E'* dn DIN Nt3n 

|ni3i noiN Kin ptf imv nyK>3 din"? i*? am nixian 

yhi:h O'^'p'o \T\i& npnvn nniN nac' n^ntyo'? i*'?y niK'n liiph 
pn nnS v'?y n^^aoi vaa "py inaiai laaini lanne* n'?n •■•-•n^nc'Dn 

N*n >n3 iniE'-i nx nmp ^nit?"!! ^noip nr Ntsnt? *a"yN moiNi 

D^pB* niB^aan Dn na o^ony no^a * vn d^hd I'jiaxnB' npivn 

T^ DiN^ |ni3B> inx Dn^ in jnoi idin Nin pi israj nN'?*xnV 

wv ^nK'a ND1D nnN »3y npnsn N>n it*Ni • oyan riN 13d» ^*3yD ^jyn 
Nint? n» ^a"? nnN ndji"? in nnN nrn din iV |n3 ^n* no i^ pNi 
>3N DipDn n»N i!? jna »d Noion Nin yni» losya idn' ^n din 
in* ^y dW *3n Dnnon riN nNii. ym.Ps. 2576 : jnun K'mD 

3c 2 
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T\y\r3or\ yih'o^ nitn njn^ai lax*^ un ntJ onnnji nn^n '^bn r\p^'i 

Nini nin i^i^aniJ Dnon ^ax^ni Dnon »3n'?d pi \h Nil p n^n 
n»3 nSiJ niDt nax!? v^y nityn nnJE> »3i^a in a"? n3"pn'? "in 
^*3B'3 jTnuj? «iVn N!?n naVa n^a nns m^ay rrujnian i>y njiDoni 
bn ijja nSpB' nK'yB' nt niar 'din nil rnnuy Va "h bnn> inx' mar 
^h^N ti''''<p niB'a: |idd ^e* nix» na^x a^^jy !?»3Ndi jnia n^n n\r\^ 
VNon b "jy i"? !?n»*E' a^K'ntj' cii^jy niB'aj }n *Nia rn a^riD p 
na^ac' »3a "papD '?ia*aa npns jniani rwao ^*vn npnxi 'din n"apni 
"?« nuy-iian -n^d^ 'din n"apni ^*3a iDnp* ddni non 'je* dv ^aa 
in»^N »"y 'DIN Nin pE' vniJiy ^a "py ^ihd i"? niat ^riNvo ia yj^n 

nsia »nNVD lE'aJ nncV a-pni. See below II, 563-93, 

L. 519-530. npnvn— yn. F., onN n*n* on '?e'd lijc'iD N3»py '^ 

nDN inN iiDin"? ni"?* dn dj la!? nn miDtn ^ya!? diddjt 

Nn"aB> »3y^ jn hde' naV n^n^i no^'n ni^D Nnna' lE'aja dn n"apn 

D^^B'E' IJ^VD HDI ^S' nop "jia^ IN 1^ D^B>» DIN ^IDJI 'Tn'n'D 

v^Ni 'JE'iB'aj N^N ^yian Ninn pipn nD!?E>a nDN hd i!? 

ICaj riN ^tlJ Nin I^^Na v'?y n^yo. See ^rwcA, s, ». DDnDJl and 
IVDT, which would mean to be the creditor of the man who had 
to levy fines. See Baba Bathra, 10a. Cp. Ruth R, V. 6, N"T 

no^B^a naiD Di^n '^m. 

L. 530-33. D^ia— nyanN. F., ppm on^niTaD anan '*i 

nxani npivn N»n n"ji an i^ nD»>p. See AEN. V. l., 

c. 40, p. 60a, and parallels. 

L. 533-44. pt? b N^— Nin nDi. F., Bp!?n a'?iya DiaE' mo 
PN1 wm* h-hni *3a^i iV a*m» inaa ]no 'je' apyn 's» 'aN ay 

^na amax^ i^ noN pi 'ya 'an anNn 'je' nuNn n!?n a^^na 

N^n am amax dn na^aE' hv i'?d3 "laE* noi a»n'?Na Dn»!?y 

amax niara non^Da iD^a sjni ^pnaN^ la^n anDi nn»3 ^ai 

tnaiD N^N a^ayaan pao non^on naaE'N^E' anNn ia 'aE> 

VE'yD3 la^n n'?e' aoyaa^ aN noi an*ap *n Nine* i^»Na VE'ay iniN 
nipnx pE'iyi aipDn nN paniNi vama pa^inE* vja an^ iniar niDy 
a»pn2f hmrtif'h iniar mDy D''yE'n^ dni naai nDa nnN ^y n"ai 

ai"aNy. Of course, we must read DHN |nD, as in Proverbs xviii. 
16, Cp. Torath Kohanim 85c. In YS. 11. 6c, this passage is 
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quoted from the nil B>"nB'. See ER. XXXII. 2. See also LR. 
XVII. 6, and parallels with regard to the emigration of ^65'3^J. 

L. 544-63. ni3y-iiBn-n»^i. F., yanx nnp pnan Nnpa noS 
napJE' N"n omiNi niddi ^ide'n nay cinuj nmN ^jy nnp n^hb' 
mN nt Dnxn 'je' 3py»i pnx* omiN jiK'snn din nuN 'n u 

'na cimaNa • D*'?nj ona 'je' 'n 's* Dmax nr ^nin • jiE'Nnn 

nn^ai ^mi Dona n»»yn^ *int n*n apy^i apy* N-ip^B' ^int .th ie'v 

imiaa nx na»i i^nh niJnion b liOD i^dj lE'y ^pS^? apy*^ dvikt 

DE'n ns' ^D*3 1WE' 'ni d»»e' '?iy woo pis 'i3i D»m 

»a^ jnyaiNa apy^ nan nva!?»a nat miaan ijd\t n^no 

ba nan Kin fix n'ai nipnv pjnu jnc vnias »a"na paiE> 

jnoy ip^n Nn^c nuN ^e' }n*ama ^^^Dn na napJE* n"i 

Nan D'?iyS iniN niE'D wm* o^^na ^3a'?i i^ a»m* ons jno '3e» 
niasn ciy. YM.MP. 1766, n»n na apy» "jy DE»n ^he* OE'a i"iy 

• ci^jna apy»i ci''a'?» n»Dy*E' *int vn lE'y lE'y bv h^rh *int 

iE^ b^h[) apy!? nwnnxni lE'y^ jivint vn nwiE'Nin nianan 

w»D hay »nN:E> lE'y nxi 'je' iwe> n"an c|n i3D\n i^na 

Nin ina Dipon nx D^aniNi 13d» miaa n^DJ DE'n. In 

the rest it agrees with F. See GR. LVIII. 4. Perhaps we 
ought to read in 1. 545 D^pn^f yans instead of DmaU. 

L. 563-93. niaai npix— y"n. F., din ^ja"? "i'rh ^e'd i^e>d y"n 
n^on tnaa» vn n^i • lain i^ wn'E' pr on^ jnji n^D^ pa^n vnE* 
^NiE'i jnna n^»n naa» ono ihn n»ni iDi^E'a d»Snie' nS inna 

• nnix *:bS sann nx naa"? sin p« iin jnoiNi or ba i»i'?E'a 
yan • v:a^ na!?inn nrooa vja maas idn ^a idn ij^ax apy^ pi 

iaa» n'nE* Ninn E'^xn pE'»^ i«a i^ i^a^n vnE' }niK b D3dt 

»»y la"? D^E**? n*a »•» inix D*jaE>DD dhn n»V cm"? -»dn n^on nx 
y^jn s'?E' ly * nin i^ }n: n^on insnE* }va loy la^n • -^■on »3a^ 
rnE' jn • jsa^ oaan nosi n'?nn iDi'pE'a !?ke'i i"? n* nx iljon oe'q 
naa"? i'?on nxn no nos • n^^fa aE'i* inis psni jnoiy i^d^ pa*»n 
niy Va'pE* n^n pE'cna n^e' vi n*? • i^d'? a^n Nin sin N^ni nr dn 
1^ N^aoi n'?»n n« laao Nin n'nE' on^ noN • nrn niaan ^a nx 
W^ N^ e|t< • iniN Dmaa n^ dhni loi'pE'a i"? ^nie'i D'>aE'Di jnn 
l^HDE' Dm n*sa aE'v inix psn imetd!? la^pnE* i^»n nn • loi^E^a 
naia» aniN Nin laE* nr nx uaaE'D i^n poiN vni • inuaE'D n^e' 
^3^ Na^ nrn b^^n^ Dnj ^o n'?o ^e* laniN unysE' omo ij»n n^on ^y 
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l^D^^ iu**nn \T\yA b i'?'nnn • -^nh inp» n^nt? finnn ntn nuan 
Dipo ^K* pin Kin HDi ' 13 iJ-cy k"? hd^ (noisi dh^jd ^y i^nstso 
i^^BN npnx }ni3n na * nito 'n^ inaj ddb'di npns nB>iy '3B> npn 
nJiDon in^d!? nitjn nin^Ji V3ik^ iri itj onnnji mny n»3 hm 
in^jD npnsn ^y n:i»»n in^dh j^n * udd j;nD*'?i i^*"? nuinisn ^j? 
Dm • nin i"? joniJ Dinon *3n^»i • Dn»n *3kS» pa i!?in n^n 
n*3 n'?n3 niDT nax^ r^y nitn n^njE' *ji!?d n"3pn •'JD^ jnoix 
• n3^3 n'3 nnN nTay *di ioin nuynian ^y njiDom * inWntj' 
nn • vm3iiy !?3 i^ !?inD^ nns niDt ^ncj'ai • no nnoy pi^n K!?ni 
ns '?'3ND Ninci }ni3 n^nij' npn:^ • 'pan njjs n^ipE> hk^e' niDt 
nn *n3 d^hd vn p iS^''K D"p niE'sj jido ^e' hixd hj^n ♦ o^'jyn 
^»vn npnvi hdin n"3pni • vstan "py i^ ^inoriE' a^c'nK' o^jyn niB'Sj 
noNi non 'jb' nv ^d3 n30B> ^3d "papD "pisod npns tni^ni • moo 
"h *nKVD o n yvn b^ nuyman ix^d^ naix nopni • x^s 1o^p* 

anpni in^^N n* ^y idin xin pE' vniJiiy "pd "py i!? "pino!? niar 

N^n HE^B' nnx nnri Dwni hind yB>n nnoy r\y:^w ^» laia 
jn^ *o!? iS pN ax 3n"iy^ i^ n^jDi o'piya nuyman ijdd naayo 
pnv '?'Ti Dnnnx i"?''E' iWx in3 ^ dxe' pjD lann 3"n k^s npix 
npnx finn 'jb' oniE'y^ nixon inxi npixn ins fjiTi Pimn pnv 
"IU31 7\\>1'i D*»n SVO^ lom. See the quotations from the YM.Ps. 
above, 11. 507-19. The word ^*"y^nD in the text, (1. 583), would 
suggest that our present text in 11. 507-19 is incomplete. See 
Pesikta Rabbathi, 127 a : INSn TIN 13D N"n nON IJIHD 'n HN 133 
1^ lltiVn n'?E' ly, and cp. parallels. 

L. 593-601. npl-an DDK>D— irVD pi. F., Cim3N3 irSD pi 

V'sE' npnxn ^y h^p laK' hdi mETi onaiyn nx^ap^ 

D'yaiN vn ''ish }nhE>n pyi ••••••nE>K p-).><n bj nx o Dip»n 

new ns nacD n"3pn pi 'ui vnyi* o D^n!?Nn ina^E' iiyi • n:& 
npTin bv aha ninm i6 he'd h^ n^vK) bis' npis V nna !?nai 

':^ pin ^yi ^nie>» ny vdse'di nE'y 'n npiif 'jb' pnn ^yi 

na^D pi in ^^»1 nna pi ^n-ie>* oy vdsk'di nE'y 'n npns 

niE>y^ DH'^y i^d^ id»e>*i ]■<'^n bv> rtpisn hv kSk iriDa^E' i6 sac' 

npiXI DSE'D (see 1 Kings x. 9). Cp. Midrash Mishle XIV. and 

m"nn i. 
L. 601-21. tanx^— in bi. F., b i^^dn n"ji in ^ai 

Dno ^K'jKi ^laon nn vn i^''N 13n^ 'nnna Djn iu px d»ri dhwd 
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hv N^N n"T3 Dnnnj n^ nnoyn b m»3 n\nE> npn^f pE'iy 

n^nin^i rh n»n DpB>n ni'pc'i on!? r\vi^ |inj 'je' npis p^nij rn n^e> 
npyr N"n onoa • onoa '?u»n *nN^ yyo ' npnnn n"? jv3ni ^jj; n*i 

^*1 *3 anoa nitoNn nan no nan »3 N"n t^n'?i nan 

r\p^•i rmv^ i^i t<^i |k")3K' >d hn non n^ npnnn n^ }V3ni *oy 

a"j?N n3N» nx3^ d^b>d *^3o idin Nin pE' D^ivn }d nax la^aV 

'*DN * a^E'^ N^i w\ rxh 'Vif iniN pn^^o p*N }n^ 3»dd oiponE' 
'jtj' nipnx «■?« nyu> b |»n D»pnxn ^3n f^niJ p^« txn n"3pn 
nc'p D^j?E>nn *J231 ni:fon }di npnsn jd d*j;3E' p»Ni fnui pin pnx 

* non nro pxn^ |n n^x non niDsn '3e> nniE'j?'? nivon 

D\n!?N pt? *3i D'^jj?'? h^ nx jni3 »3ne> niD no D'yE>in jnois pi 
pynv p*Ni D*n^K '?»' vnjic'? on"? )ni3 *3K1 on"? ]T\'h ^13* 

Dnx"? pjn^J )1»D*3^ poa^nSJ'. See Synhedrin, 1036, with rogavd' 
to n3*D (which passage is omitted in F.), and NR., IX. 24 ; Gil 
XXVII. 3, ^ifih n31 n3n !?"n, inferring however another Derasha 
from it. 

L. 621-27. mn3— iDiN Kin pi. F., 13 n\n* n^ *3 dsn x"n3i 
^3E> ON D^^pD nnx ns*3 psn 3ipD tV3N ^nn* s^ »3 3*n3i tv3N 
1*03: nn nipix tn» nE>iy nnsi D''D3D i'? }ni3 dn ^^ D'>3in3 
vnnn ojsn i"? nw n^i npnic »^ tn i"? -i»n*i *3y k3' dxi i> \<ry'>p 

'»D3J N-ip3 la"? rti^n a'lpO JV3S Hn* vh O 'iE>. Here is a long 
lacuna in F., some page being wanting in the MS. Cp. NR. 
XXII. 8, and Tanchuma n£3D, § 6. 

L. 627-44. "h^ n'?K'1— IWV 'n The MS. min nio!?n (in the 
Bodleian in Oxford) 175&, to Deut. xv. 11, has the following 

passage : nniK'j?'? isiD pnn3 N ni^fo ne'iyn *di» n"3 |njv Ys 
nina *3 Nn"3i pnno n'?D3^ naio nrno nns niSD ^D3Dni nin3 
npni{3 jn nn» '3 * h\^'h nnan n'?e' na in*^ nna ii^ ns nnan 
}n*^ inv |nwn '^b"? ' n!? n p3 nso '?id^^ nnina ni jn*!? nnina k 
i^N niT ^mn pnpi'?n p n"?! pjnwn p ink'^k' hiin!? nsiinv n3B' 
ym "<sh nbvr:h nnn ^y3 n»i noo!? '33; ^e* n* ntao!? tii n^yoV n 
nina N"n * njinnn k!?i n3r!?y n*' ne'yE' niii!? nsnini n3E' |n*^ mx 
i!?i3 D^iyn ^3"? N^N 3*DD Sin n3^3 iDvy^ ah npnx }ni3n b nnan 
-(> nnia *j« •'ly^ it nnna dn hifi n»N nnan nina *3 'insn 
riN lb nna» 'jb> n!?»3E'3 D'?iyn b^ on-iDi d'-ok'J nniDi o'DCJ'n 
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*31»» IDHD »3N nplX }nN DN DIN "^ -|»K* DS1 '131 31t3n niSIS 

nonnon nam pi^did ij*n ion ij''nb> nan nnis' loxyi bno* *D331 
tnonno \i'<mf D''syDj;n -\v^ ps^Dio jnonnoB' iptni B'K^^ nj»}> pi^did 
^Nntj'* ny'D inn njDonD'' '^nai ^xik** mita r\& '*roi i»b*did p^s 
fl^DiD TT3J ij*NB> nnn^ nioiNni nnv n!?n3Di nnis jnnae' nB*^ i^b'dj 
inibS^- YM.MP. 123a, inun "pD nnsn nine Dn''^n ^I^JI' ^^"1° 
IBID nyi o'piyn ^iidd ninnn ^3^ k^n i^dd Kin iDsy!? s^ npnx 
D^ocn ns nnia nnx ^jj;!? nn» nnna as nnan nine 'dnj is^ 
^2^ a^tott nt KXDJ aiDH nxis nx iV 'n nna* 'jc d^ob'j ^n1^'? 

*JK jnU DK *D33 TIN »JN IDHD Onx IDK^ !?N1 • 1DXj;!?1 1^3 o'piyn 

jnt? ipTHi K'xnn ^w I^dio ij*x lone* no !?3B' din !?3nD* • D''*jj;!? 
^D Di'?D ^'?^3» p-iK inariDD p^KB* D^joani d*!?ij d^ij/^ panoD 
n»tnn natn n3B> !?33 n»if rhiyo «'ni nniN j*tn3B> "pmi hvoif^ i'?b>oj 
)nn* no3 hnt ♦ .T'in"? "psne^ i^sj'dj 13 pi''D1o u^n ttJJ wnb' nrn 
nru n"?tw «^ npnif nn: dn inm '?m3 }nij w^nb' *d» npnx ^:ni3'? 
IDD »3 01N nn pi niN3x 'n iok antm tioan ^!? 'je> ibK't: dn ^3 
l"? wjn: HTiDi '?3n. MHG. V., u^nb' b ioin ntj>'?N p }iyoB' 't 
^31 fi*!?nD Kin nn nanoDB^ dipo ^aa lauD ^D^» npnx |n''^ st'DId 
panDD intj' *a^ ptm B'Nin nyg* ti^^no ij*n nanDD 13''NB> DipD 
N*nB' ^a"? nn n^imn }''a*'?nD s^i jnanoD k"? j^jnan j*a''!?n» p 
inTJJ N^ D^ycn 13 fi'''?nD u^ki njj 13*« nnnni na'?nD n^t mtaj 
«viDi i!? *1XD NV1D nnKB> ly ntyy 'din Na"Bn n\n nai i''a'VnD «!?i 
nan»i Di"?B'a pac'v ^ja ns'iy nnse' npnx niayatj' }nnB' no nnx 
di'?B' npnxn nc^yo nsni '3B> D!?iya di^b' nnx. See CH. VI. ii, 

§ 1. See also NiaD to Tanchuma,!^. 62a and b, where the same 
passage (with some variants) is given from a Tamihuma MS. in 
Oxford. See Abboth III. 7 and IV. 9, AEN. 416 and Shahbath 
1516. 

L. 644-47. niDJanD— pDI YM.Is. 18. See Synhedrin, 139a. 

L. 647-48. npnvn— J«3D1. After npn^fn the word DibB' must 
be supplied after Is. xxxii. 17. See NR. XI., about the end, 

npi'i "mh in^JB* Di'?B'n ^na. 

L. 648-702. npIV— Nin nnB'. We give here the following 
extracts from the MH., which will not only show us the verbal 
emendations to be made in our text, but also the proper arrange- 
ment of the various Dorashoth which are, as will be seen, 
misplaced in the MS. 
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nD3 'n ^tyipD nwK'a nxism Syo ^yon 'd b>d3 ^yioa -din Kin nn 
*p^D'Nn noisa hjide'd ihk nnnn sin noDi nona nitra t^nipa Vyo 
B^i Dw'?B' msD B'Dm ti'?^ inc D»y'?D ^nca ^»n n^nnn «»aD «ini 
n"?! nonD nic3 tfiipn ^yiD dk hdi iDini Sp onai N^m mtsna 
biyo^ ponDH ^yDB> noa rw^^ w^^h^ nisD com fi'?« d'?K'd ynr 
nasK' N^K npn:f n'mh it3 nin n'?e' dik nn • hdsi nos nnx ^y 
nan) i^sa v^y pVyo na Dsnsnji ^^n1 *iy hnsdi it' nino lySo 
niNo E'Dni si^x d'?e'd ynr s^a nona nica ^yion nt no mox it3 
s^a nsitn noDi hdd dhn '?y ^yo^ jmnon ^yDB* noa ntj'n D^K'i^tj'i 

n^nj nD3i hdd dhn ^y nint^ piDnon nat i^nd v'?y pbyo ynr 

iniin^D iD^ n.\* »dd U'V^'h nsin n^niii mnan riN nnn n^he' npnv 
t22E'^ D»:n3 vn vm sin hk'jd p n^M \i jminn tidi dk'U p 

inn no^ j-ik'jd p i«^ dni he^d p hdt on hd^ m"?;! ju »nn 

N^i nrnon *» inni'D n'?i nanc^ DjajE? oni nK'a n^o^ non npnv 
Nv> n^Dn ^XN 1N31 }^n iV3pnj i^ movj pr nnx^ pn i^ unj 
pm 1^ IDJ n"?! n'?on DN na^D n^ D3d nns jn^ 'dki i^b* oanan 
Twrh "b mu Dn« ^k* pmt? pynv dhn ps i'?:fN d'N3 onx way 
Nni npnx jno iTa b'^ej' Dns non npns ino lai • ^^D^ ^xs ains 
yna*^ nuyiian ^y hjidd sinK' ^s'?D v'?y ntJi mion muy n»^ 
unj mnan ^aa*? noyi nii npnxn i^y hjiod nipik' ns^o yDt? ijdd 
iniK D^iy ^B* 13UT vja*? 'ds Dn^ra noyi djdj nn ms'n >dn^d i^ 
njiDD NinB* ^NVo yoE' n^a npnv ino i^ t?* nunia r'?y mtJB' k'^nh 
yoB' nE'yc' m^ayn ^y n'?in ntwa' npix k** ^di 'dn niiynian ^y 
N^ni N^n poD ^B> ntyycj* npix >3i 'dk npnvn ^y hjidd Nine' ynhn 
Dn^jB' nan n-apn yoc iS n^nnc Nin ^Nia n'nn E'aa ma B>a3 
i33n»i oty -\p''V "pa 13 yv n^b' nwyiian hv njiDotj' ^s^D^ ^y ntJi 
bvprin n»a c^b' din i'?a« naa >n«VD nnc' rrno inyia noN»i 
ns^D v^y B'* DN '3E' j^i3 ^y i"? xh^n jn^ra npnv jhd i^ ^^^ nn'ay 
nni nn ^ai * inyia nos^i i33n»i iib'^ tn^h n^jn"? tjW ^3d nnx p»'?D 
n'?e' "piaDn nn n^N*? ^'^'hv Dnnno pn ntJ npnx \rm n>a n^n n^b' 
OB' san D^n jdi ntn o'piyn jd nax ^D>D^ npiv }nD n*a nn*n 
b^bB' ^y n!?n nasi n^ D'^onon jai pxa xn\!<r\ nyn nan >a «n*i 
pi onvon pi npnnn n^ p^asi »3y n>i oc npnx |no p'a nn*n 
OB* npns }nD p^a n»n n^b* ^'aB>a nVn nax «^ j^ia ju «]« mo'D 
HDi npivn K»n hd noi!? D^yB'nn ^n ^DB' nas* nxj^ d^btd >^ao 
VQ*D npnx HB'y ^ "?«■)&» n^o axnK n'piyn ;» nax ^^>a^ D^jy p 
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u^yi? ^'■i> •h unj id^dV vmf n^a* fao imiyo j/jdis' n^n ns' pya 
ns pi 10SJ? *?y e-pi"? n"?}? d"'w'? n:n»"? ny^D n"?! niye* K'^r njjD 
na^a npns tno «"?« n''»DnDn pa^ n:n n^n s"? h^-w indhk'd nsid 
npix N^x Dyo pxi 131'n onoa tsyoa nnK* 13^ TTiin 'as 'n hh 'ob' 
nninx DHD nnK'j? dn nin^x 'n dkj *3n '•n 'dini npisa ayo am ':b> 
anD Ti'na'ni np nyoa 'dini ^nuai nx n''B'y ne-Na n^nijai nm 
n'?2' nsio nx pi npnsa oyo aio 'jk' npns k'?n oyo p^?1 ^am paa 
pNi DjJD K'npD^ Dn^ '•n.si 'r^ npis nVk jon 'ca n^ua jn"? moy 
N'?ni v:^-\^r\ N*n nanp 'ai npns ny toyc aiD 'jk* npns k^n tsyo 
mx ns nt^ND n:ni: *3iya N\n n^op n'?n n^ni K'n-i* nnasj'D 'nan 
noTO i3'Ki m;hv ix n^ne' in nnna in id^n in y'?D iTan^ jnii 
jnjK' j'Dip N^D '?y -i3tj> '?iD»^ ryia non no 'ai ' las' an^Vy ^iejik' 
nxne'a yann -ivnaiaaa nsid nx pi nia^on ns ^tsjK' ^t03 nae' noi 
lb n»N 'jsyr nnx no "px*:!!? idin ^''nnn unna yoB'i Di'?nn mix 
1»n-i>{iN \rh nna Q''Dny d''kdx on^yn ns-ixo nn»'?antj' i'?n a'^jy 
INnni "i^y natj''' ''a'?D Ka'?D in*? oc Dibnn ns? xann 'biN imx DJiai 
^S3^a1a3b nsy N^K'a nin pnsn ^''Jib' inyn by nbyn '•ai pna npisa 
ayna i^bnbino nbuaK* Skik'' ns-icj' ^a"? sbx Dipo be' iwib' ytnn 
pb'm vnnsiN ycj'T inx nna tid bxie" by nmb bne'a it nsy is^B'n 
b^nnni Dibnn yK'i inx natj' e'ln -\m D'-jej' nnxb • e'nn ns'y D'jk' pb 
'DN vnnsiN '•jab D"3yn pon npys bip yoB' ibK> pnitsba by b"Dira 
jnojna pyain n'banB' D*'>3y iion bip ib nas yoic 'jkb' bipn nt no 
xbn 'DN1 sabo njy Qi'^jy tn nai :\'^^'t s^n no 'dx nyi x^^ ia noui 
mn np'bi *:Dn fiipna labo nnb nn^n njs n xnan baa nm nt 
r\n I'D nsm nanon n^ia 'jn p»n» ■h^ (? \\'(yQr\-) ponn 'bibs '»n 
n^fjnaiaj pncx nb baj n^dej* 10 bp xabc Diaa Nnbo my ino no^nan poai 
D'':tj' mix ba lb ma *» yen n"apn ib 'dn iio my xniabo xabo 
niDiN '-yK'i nDi 'oni bp anan xbni n^tj^tj' rp-n xbn nibcy K>in icry 
nnx by nytj' baa npnx pciyc bsntJ*' npn:; b'atj'a jnb nbna obiyn 
Nbx bxnK'^a mayB' xbtj' nytnn dun niab»a «sid nx pi noai noa 
jnb '»N N*n tDyo nnx my 'oini xaano *jn pi iK'y vm^ npis niara 
♦ niabon nx ima nT'oyne* x^n n*a iK'yb ib e'^E' nnx nbp nivo my 
^b N*n nns nanan vax bx iB'y idn^i vax laT-ae* nana n nnx 
n^nE* WW xbni ib nns pns* n'ntj> 'Dxn nE'yE* npn>{ n tsyo ^ax 
pnvn bat? bi)*! nso ^nx ns ina 'ni 'din xin Dmaxa vaxD bnj 
nibna e'be> nn iind bia ^a ly bnji nibn nbn tJ»Nn bun 'din xin 



Corredians and Notes to Agadath 8hir Hashirim. 751 

D'''3yn ns ^'axon ntn D^iyn nia^D ^id*"? i"? dij ■h ins mx n>rt 
DQK'D noE' TntD NUJii p!? nD3i hd: nns by pnvn nsi n^ajjnn 
npis ityyi. 

The way in which the various clerical errors are to be cor- 
rected is easily seen, and there is no need to dwell on them. 
We shall now try to give parallels and extracts from other MS. 
to each Derasha by itself. L. 648-62, lacr— nntJ>. See Torath 
Kohanim 27a, for a parallel. The sentence relating to 3NnN (1. 
653-58, nD3l DDD — 3KnN) is misplaced here, and must, according 
to MH., be transposed after the words HJ^DCH ''JDO, ). 671. Cp. 
CH. I. 5, § 2, Pesikta K. 1606, Synhedrin 1026, ^^^ pnil INHN. 
'131. L. 662-71, nj'DB'n— N>{1D nnx pi. This passage is quoted in 
YM.Is., p. 9, from which we give here the most important correc- 
tion. L. 665, iDy vh^ (11J?); 1. 670, iD^N }ni3n no'iy *jsa; 1. 
170, nmD 13^N; 1. 671, rhxM nst {Thny PN); ll. 671-689, poi 
— nbin np'i'i. YM.MP. I2ia, np'i-i *i3 Donn npns c^'ino 
vnB' *an ''"j? 'dik Kin p& in* nn'pD biptj' ib noij K\n ic^ n^'ytj' 
iiy DnS iDN ivxp j?*j* 'no ij? 'dini ^nik" bj? anytssD D'Kn:n 
|v nia^D }niN n3j?''B' nvD^o tik' onb tj''' lE'aj? ^J? N^^ dj?io nnx 

nWn Dnc ns' ba' inian jv T3 nn»n nwr noi icj? niD^oi 

b3p''i na''D mai no noy^ 'on nn3 b -oi^ n3No Dipbn pxi 
n3cj> D'Jioa'i nxo inns '?3''pi nioy^i njE? ^nie^ dk nsy^'^i nu"?© 
d"p nij? niii nos ''jn loy no nisbos nns njE* ion nx 1335? im3r3 
I^ONHE' nixo 'HE' 1T3 vnE* lE'y nw^D It t3j?o ~>^N nij? nb 

IT wo V3N3 pONnC' mONn It ON 1^ nHN n3n3n l"? ^ONI V3N3 

lE'j? nN pnv' 3nN'i 'je* no n^n vo^o npns3 nE'j? '3i nt;^ npnsn 
owh fiN Nn ni3bon "h \r\\m rwi^'s^ njioxn N'-n n3 'nin 'on 

n'?in npnx. See Abodah Zarah, %b and 9a, n"yD XXX. and LR. 
XXIX. 2. We shall accordingly read in I. 678, HB^O )V noy 
see also GR. LXV. 16, with regard to the merits of ICJ?- 
See CH. II. 7, about the end, pnv 3nNE' n3nN 'ON pV 'l, etc. 

L. 689-702, Upl'i Vb' ^N'Jl pi. See ER. XXX. 24; 1. 691, 

read 'D3J0 instead of *3D30. 

L. 702-3, pNn— N"l. See YS. II. 138a, quoted there from 
Dn^B'n TB' E'lno ; cp. NR. I. 9. Perhaps it was one of the Dera- 
shoth in Pesikta K. whpn^ 'S. 
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L. 704-706. nnjD — ^5"^. YS. ibid., omitting the words D'NUDI 
J'Dnasi niJnpJ. Perhaps we should read J*D*nDD1 nunp. See 
Sifre 14a, PK. 9a and Aruch, s.v. NDIIM and nop, or, perhaps, 

ci'pnbi nwnn; cp. CH. iv. 8, § 2. 

L. 707-13. n031 n03-N"l. YS. ibid., in a shorter form; 
1. 707 read Ji^pO instead of fD^'^a; cp. Shabbaih 336. 

L. 713-18. 3nn— N'1. YS.ibid. 

L. 718-23. DniJU— N"l. Omitted in the YS.; 1. 719, read 
n N D n D'DIN^ (instead of IDH 'b). 

L. 723-42. 'M) niK-y^— N"n. YS. efiitf., in a very shortened 
and defective form. For the better understanding of those lines 
as well as of some of the preceding Derashoth, we give here also 
the following abstract from MH.: — nx i? yphu 'n IOE'1 N"T 

2pvh JiDN jnn '3B> uuK on-aN"? }n»3K' ion nt lonn nxi nnan 
13»3K ^6^^?t^' ion nista k^n n^^b n"iN n«nn3 nVi amaN'? non 
Nin ''ax Dmas ncs'yc? non nstsn D'-dik^ lom 'dix sin v^jji Dmax 
mx Niajc^D nn dnB>j> nn n"iK^ n"3pn V'n niDixn ^y Dya n>n 
IV mm n33i dhd nnx loy n!?i C3'?iy'? amiK k3E' nyi ir^sin 

♦ 'n Dca Nip^i natD db* p'-i 'jt? •'tioh naro nm omaK saE> 
'3B> nanoa vn^ noy Nin pm'' nms^ non nxtin D'din^ lum n"i 
vja^ loy Nin apy> n'^v^ non N"n • nanoa )n nxd 'n 'dn na 
Dusai aanai D'oioa jniN i^s^ao nva^oi moiN vn'-E' niDisn j'a naann!? 
Dii Nin iior HK^t? non nxon d'-dik^ noni N"n • nnanaai omaai 

♦ nils' n-viiv yaB* p f|Dv apy* nnSn n^s 'iB* Qn^toa nib^D bm'<b )b 
«na i^>BN2> loho aha ^lon n»aa vas apy> na mmi sin N^ni 
nw>i^ ton nxtan q>din^ noni h"i • vnx nx djisd n>n ni.t vax 
pK^a nnKHD nb& K»nn nya 'jk> w'ptn b dya nsn kin nnno 
mn p nc'yt}' non nxon q^din^ loni n^t • n>pjn h« nnjoi onsD 
noNi yB«^N ba D»aN^» n^E'n '?nBo inn pB* innns ^y oya nM wn 
^yaa ti'm^ n!?ni i^b* Nnonta iin^ !?E5j intnsi nt 'hmn n^nxn i!? 
'iB* onso!? njnji jnoiK^D nia^D nVo^j nyz* nnit<a pipy »nVNi aiat 
p itN Vna IN D^yna ^nty nxn »bd nynn !?»x» iCNa 'n tdn na 
n>n Nin nijo ^b'jn ib^c non n«tan d>din^ noni n't ♦ 'mi -hity 
yn^ »3B^ naiiyn dd^bt; nV no »3Bo n"iN!? n"apn ^'n n"iN ^y oya 
non nsDH d»din^ loni N"n • ^jsb no^^e' naiB'n ni3»3 ^b'jk ibw 
niNDon P313 j^Bny inB* ion Ninoi on^ nxon n»n sin rtJ^y n"iNB> 
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jnB' nw2 aha -p^ no >di Dn^E^j;! D"jj/ ona i^jhtb' niNxmoi 
Nura uty DipD in»jn t"y u nuyjB' oipo in»on inoiN }niN I'Jia 
}nB' -i3T HDi i"p Dn3T nni • jnain K\n jnot hnxdj niJirn ns 
loni n"t ' HDDi nD3 nnN b]i nn^Kian u }»3"n jn n i3t*K' jnaio 
i?>sn^ DnsD^ irh nM2'!? Dna Nin he'd n^'jfjj' ion riNtan d»din^ 

D3^13 D"n D3»n'?K '.13 D*p3in DDNI 'JK* n3»32'3 p3n»n^ ]t6 Q-\i 
QVn. See PK., pp. 12, 13 and 14; Baba Bathra, lOb ; Tan- 
chuma NK>n *3, § 8, and 3pJ/, § 3, and pnt TIN, 3(Z, the passage 
quoted there from the IJID?* (cp. Jelliuek's Beth Hammidrash 
V. 162). See also Mechilta 16, with regard to nuo and D»Un 
n31E'n Unp. Cp. also RasM to Amos iii. 12: n313 »nNV/3 N"T 

^y33 mirh nW 3NnN p nnnx pj?3 noo nNa3 V'xt tnd 'n 
n!?E' D1K n!?D mn p B'ny pa'Dn3i nj hn^o n^nxn pipy »n^N 3nf 
^NiB« ♦n^K3 tnm^. 

L. 7i2-4^3. niDD — niJ'D pi. Here, probably some proof from 
D''N''3J is missing. See TN'TIl I. ; cp. YS. I. 24a ; see also Jerte- 
shalmi Peah 15a, min '?E' n^niSD ^3 1333 nS'?1B' n"31 nplS. 

L. 743-72. ni^S'' — 1'1»1- See for the whole passage LR. 
XXXIV. 11, and YM.Is., pp. 229 and 237, from \imo or TUin 
t/'ncy. The most important corrections are, according to the latter, 
I. 756, » 3 N HDI (m); ibid., IJ D3 N (D3^1), and 1. 757, jno D^JD TlSnn. 
L. 744, np^'i '3ni3^ ni313 nplS ^WIO. Read also, in 1. 771, 

npTsn }o (D^pnsn). 

L. 772-80. xh'W »N3— )yn«n. YS. 176<;, § 985 (omitting, 
however, from |nUN^ — N"!). (For Derashoth of an opposite 
tendency see NR. XXI. 16.) 

L. 780-83. "psn^b — N"n. YS. i6£(i., according to which we 
have to supply the word "O^ after jniJ, 1. 783, and so we have 
to supply mOIN after the word hvr(2r<, 1. 781. 

L. 783-84. VtJ'yD *a!? — N'n. Omitted in YS. See CH. I. 16, 
§ 1. "hi} N3D nSE' flN V"^'Z\ etc. 

L. 784-88. pK'DTD— Weny ilN. YS. eSirf., YM.MP. 296, cn"lD 

'3B> nD3 }VD3DD0 D^js!? "hyuf D^DSCJ'n mi2^ i^N njjjjT UKny is 
ins s"''i Dn3 n3iDK>D nns n^n n"3n •r^K' ^ td^id noD nsas 
noD 11X23 '3tJ> niDD noD ijis* njDB>D nns 'dis nTy*!?N 't nyxn^ 
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u<yx< •<Tm nisa ''■m i? nn hod h^ njioK'D ins ntDD he^ nsani 
pB>mD I3''33'? n'^bn ]yrh rbn nDoni d*!?3"i yansi. See I'vo XXII. 

Cp. Eashi, Amos iii. 12, rT'nB' h)i] OmD UT '?B' WE'D 'njJDB'l 
'1D1 nJIOtJ'O nns it E'ISD. The passage is also quoted by R. 
Abraham b. Moses Maimon from the ^"n\if B>mD. See Epstein's 
'<yiT] TV^, p. 71, and especially his important note, pp. 79 and 80. 

L. 789-91. nD^tJ'!?— nnip. Supply in I. 790 inu after nni ; 
instead of ntW in 1. 791, read niXO. See CH. I. 1, § 5. 

L. 791-95. nSl3— S"n. See Voma 38a. 

L. 795-98. n3''3t:'n— N"l, In Deut. xxxiii. 21 and 1 Kings 
vii. 3, we read pQDI JISD instead of pss. See YS. I. 263a. Cp. 
CH. I. 17, § 3, at the end. 

S. SCHECHTER. 



